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Kedves Vásárlónk!

Új puncs és forralt bor készítője egy igazi „jégtörő“ hangulatos téli partijához.

Összegyűjtöttünk Önnek néhány finom puncs receptet. 
Minden bizonnyal talál az Ön ízlésének megfelelőt is.

Kívánjuk, legyen öröme a termék használatában!

A Tchibo csapata



Megjegyzések az útmutatóhoz

A termék biztonsági műszaki megol -
dásokkal rendelkezik. Ennek ellenére
olvassa el figyelmesen a biztonsági
előírásokat. Az esetleges sérülések 
és károk elkerülése érdekében csak 
az útmutatóban leírt módon használja
a terméket.

Őrizze meg az útmutatót, hogy esetleg
később is át tudja olvasni. 
Amennyiben megválik a terméktől, 
az útmutatót is adja oda az új tulaj -
donosnak.

Az útmutatóban szereplő jelek:

A VESZÉLY szó esetleges súlyos
 sérülésekre és életveszélyre utal.

A VIGYÁZAT szó sérülésekre és súlyos
anyagi károkra utal. 

A FIGYELEM szó könnyebb sérülések -
re vagy rongálódásokra utal.

Ez a jel az elektromos áram
használatából adódó sérülés-
veszélyre utal.

Ez a jel sérülésveszélyre utal.

A kiegészítő információkat így
jelöljük.
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Rendeltetés

A puncs és forralt bor készítőt•
 szénsavmentes italok melegítésére
tervezték. 

A készülék nem használható sűrű•
ételek, pl. leves melegítésére, mivel
eközben károsodhat. 

A terméket ne üzemeltesse •
a szabadban vagy magas pára-

tartalmú helyiségekben.

A puncs és forralt bor készítőt•
magánjellegű használatra tervezték,
ipari célokra nem alkalmas.

A puncs és forralt bor készítő nem•
alkalmas pl. ipari egységek dolgozói

konyhájában, mezőgazdasági tele-
peken, reggeliztetők ben vagy szál-
lodák, motelek és hasonlók vendégei
által való használatra, valamint keres-
kedelmi célokra.

VESZÉLY gyermekek és elektromos
készülékek kezelésére korlátozott
mértékben képes személyek eseté -
ben

• A készüléket nyolc évesnél idősebb
gyermekek és olyan személyek,
akiknek
... fizikai, szellemi vagy érzékeléssel 
   kapcsolatos képességeik korláto-
   zottak, illetve

Biztonsági előírások



... akik nem rendelkeznek kellő tapasz-
   talattal és/vagy megfelelő ismere-   
   tekkel, csak
... felügyelet mellett, vagy 
... csak akkor használhatják a készü-
   léket, ha annak biztonságos haszná-
   latáról útmutatást kaptak, és 
... az abból eredendő lehetséges  veszé-
   lyeket megértették.
A készülék tisztítását és karbantartá -
sát gyermekek felügyelet nélkül nem
végezhetik. 
Gyermekek nem játsszhatnak a készü-
lékkel. 
A készüléket és a hálózati vezetéket
tartsa távol 8 év alatti gyermekektől 
a készülék bekapcsolásától egészen 
a teljes kihűléséig.
A csomagolóanyagot gyermekektől•
tartsa távol. 
Többek között fulladásveszély áll
fenn!

VESZÉLY elektromos áram követ-
keztében

A készüléket ne merítse vízbe vagy•
egyéb folyadékba, mivel ellenkező
esetben áramütés veszélye áll fenn.
Óvja a készüléket a nedvességtől.
Ezért ne állítsa a készüléket pl. mos-
dókagyló/mosogató közelébe. 

Csak olyan, szakszerűen beszerelt,•
védőérintkezővel ellátott csatlakozó-
aljzathoz csatlakoztassa a készüléket,
amelynek a hálózati feszültsége és
érintésvédelmi paraméterei meg-
egyeznek a készülék műszaki adata-
ival.

Húzza ki a hálózati csatlakozót a csat-•
lakozóaljzatból,...
... ha használat közben üzemzavar lép 
   fel,
... minden használat után,
... vihar esetén, és
... mielőtt megtisztítja a készüléket.
Mindig a hálózati csatlakozót húzza,
ne a hálózati vezetéket. 

A hálózati vezetéket nem szabad•
megtörni vagy összenyomni. A háló-
zati vezetéket tartsa távol forró felü-
letektől és éles szélektől. Ne helyezze
a készüléket forró tűzhelyre vagy
annak közelébe.

A csatlakozóaljzatnak könnyen elér-•
hetőnek kell lennie, hogy szükség
esetén gyorsan ki tudja húzni a háló-
zati csatlakozót. Úgy helyezze el a
hálózati vezetéket, hogy senki ne
botolhasson meg benne. 

Ne használja a készüléket, ha a készü-•
léken vagy a hálózati vezetéken sérü-
lést észlel, illetve ha a készülék leesett.

Soha ne üzemeltesse a készüléket fel-•
ügyelet nélkül.

A készüléket időzítő kapcsolóval vagy•
elkülönített távirányítású rendszerrel
használni tilos.

Semmilyen változtatást ne hajtson•
végre a készüléken. A hálózati veze-
téket is csak szakember cserélheti ki.
A készüléket és a hálózati vezetéket 
a veszélyek elkerülése érdekében
csak szakszervizben vagy egy meg -
felelő képesítéssel rendelkező szak-
emberrel javíttassa meg, illetve for-
duljon a kereskedőhöz. 
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Ha hosszabbító kábelt kell használni,•
olyan kábelt használjon amely meg-
felel a „Műszaki adatok“ fejezetben
leírtaknak. Kérjen tanácsot a szak -
kereskedésben. 

VIGYÁZAT – forrázás- és égési
 sérülések veszélye

A készülék használat közben fel -•
forrósodik. Ne érintse meg a forró
felületeket. A tartályt és a fedelet
csak a markolatánál fogja meg.
Amennyiben szükséges, használjon
edényfogó ruhát. 

A készüléket mindig stabil és egyenes•
felületre állítsa. Ügyeljen arra, hogy 
a készülék ne borulhasson fel, 
a hálózati vezeték pedig ne lógjon le 
a munkafelületről, hogy ne lehessen
véletlenül lerántani.

Működés közben ne mozgassa a•
készüléket, és ne húzza meg a háló-
zati vezetéket.

A fedél körül forró gőz távozhat. For-•
rázás veszély áll fenn! Tartson meg -
felelő távolságot a tartály nyílásától,
amikor pl. leveszi a fedelet. A készü-
léket csak lezárt fedéllel használja.

Legyen óvatos, amikor kiönti a forró•
italt. 
Égési sérülés veszélye áll fenn a
forró, kifröccsenő cseppek miatt! 
A forró italt csak a kieresztő csapon
keresztül töltse ki.

Technikai okokból mindig marad 0,8 l•
folyadék a tartályban. A maradékot
egy merőkanállal távolítsa el. Hagyja
a készüléket és a maradék folyadékot
kellőképpen lehűlni, mielőtt kiöntené.

A készülék használat után forró.•
Hagyja teljesen lehűlni, mielőtt meg-
tisztítja vagy elrakja. Mindig a marko-
latánál fogva vigye. 

FIGYELEM – anyagi károk

Ne fűtse fel a készüléket üresen.•
 Legalább 0,5 liter folyadékot töltsön
a tartályba, azonban legfeljebb a 
MAX jelzésig töltse fel.

Ügyeljen arra, hogy a készülékből•
távozó gőz ne károsítsa a tapétát,
faliszekrényeket stb.

A tisztításhoz ne használjon súroló•
vagy maró tisztítószereket, illetve
kemény kefét stb. 

A készüléket mindig olyan felületre•
helyezze, amely nem érzékeny a
fröccsenésre. Ezért szükség esetén
tegyen egy csúszásbiztos alátétet 
a készülék alá.

Nem teljesen kizárt, hogy egyes lakk•
és műanyag bevonatok vagy külön-
böző bútorápoló szerek a készülék
csúszásgátló talpait felpuhítják vagy
károsítják. Szükség esetén helyezzen
a készülék alá csúszásmentes alá-
tétet, így elkerülhető, hogy kellemet -
len nyomok maradjanak a bútoron.
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Termékrajz (tartozékok)
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gőzölő nyílás

kieresztő csap

tartály

aufkochen
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kochen
boil

an
on

aus
off

kochen
boil

warm halten
keep warm

hőmérséklet
szabályozó

fedél

aufkochen/reboil
(ismételt forralás) 
gomb

fogantyú

fogantyú

záróretesz

an/on (be)
kontroll-lámpa

kochen/boil (forralás)
kontroll-lámpa

reset gomb

warm halten

keep warm

us

A kicsomagolás
után fordítsa
előre a kieresztő
csapot.
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Az első használat előtt

Vegye ki a készüléket a dobozból,1.
távolítsa el a csomagolóanyagot 
és azonnal dobja ki.

Alaposan tisztítsa meg a készüléket2.
a „Tisztítás“ fejezetben leírtak sze-
rint.

Töltsön kb. 3 liter vizet a tartályba.3.

Csatlakoztassa a hálózati csatla-4.
kozót a csatlakozóaljzathoz, és
állítsa a hőmérséklet szabályozót 
a warm halten/keep warm
(melegen tartás) állásba. 

     Végül hagyja a készüléket 30 percig
fedél nélkül felmelegedni.

A felmelegítés végeztével állítsa 5.
a hőmérséklet szabályozót a
kochen/boil (maximális fűtőteljesít-
mény) állásba.

Kapcsolja ki a készüléket 15 perc6.
elteltével úgy, hogy a szabályozót
az aus/off (ki) állásba állítja, és
kihúzza a hálózati csatlakozót 
a csatlakozóaljzatból. 

Hagyja teljesen lehűlni a vizet, és7.
ürítse ki a tartályt.

A készülék most üzemkész.

Ha újra fel szeretné forralni az
italt, nyomja meg az aufko-
chen/reboil (ismételt forralás)
gombot.

Az első használat során enyhe
szagképződés fordulhat elő,
ami nem jelenti a készülék
hibás működését. 
Szellőztesse ki jól a helyiséget.

VESZÉLY gyermekek
 esetében – életveszély
 fulladás/kisméretű tárgyak
lenyelése következtében

A csomagolóanyagot gyermekektől•
tartsa távol. Azonnal távolítsa el.

Műszaki adatok

Modell:                                                                297 178                

Max. betöltési mennyiség:                               kb. 7 liter

Érintésvédelmi osztály:                                     I

Hálózati feszültség:                                           220 — 240 V ~ 50 Hz

Teljesítmény:                                                      1850 2200 watt

Környezeti hőmérséklet:                                   +10 és +40 °C között

Made exclusively for: Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany,
www.tchibo.hu

Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termékfejlesztés során műszaki
és optikai változtatásokat hajtsunk végre az árucikken.
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Használat

Ital betöltése

Tolja ki a fedél záróreteszeit az óra-1.
mutató járásával ellenkező irányba
a foganytú síneiből, és emelje le a
fedelet.

Töltse be az italt.2.

Helyezze vissza a fedelet, és tolja3.
az óramutató járásával megegyező
irányba, amíg a záróreteszek ütkö-
zésig becsúsznak a foganytú
síneibe.

Ital forralása

Dugja be a hálózati csatlakozót a1.
csatlakozóaljzatba.

Állítsa a hőmérséklet szabályozót 2.
a kochen/boil (forralás) állásba, és
nyomja meg az aufkochen/reboil
(ismételt forralás) gombot.

Az an/on kontroll-lámpa jelzi, hogy 
a készülék használatban van.

A kochen/boil kontroll-lámpa jelzi,
hogy a készülék melegszik. Amint 
forr az ital, a kontroll lámpa kialszik. 

 
 

FIGYELEM – anyagi károk

Ne fűtse fel a készüléket üresen.•
Legalább 0,5 liter folyadékot
töltsön a tartályba, azonban leg -
feljebb a MAX jelzésig töltse fel.

A készüléket mindig olyan felületre•
helyezze, amely nem érzékeny a
fröccsenésre. Ezért szükség esetén
tegyen egy csúszásbiztos alátétet 
a készülék alá.

VIGYÁZAT – forrázás- és
égési sérülések veszélye

A készüléket mindig stabil és•
egyenes felületre állítsa. Ügyeljen
arra, hogy a készülék ne borulhas -
son fel, a hálózati vezeték pedig ne
lógjon le a munkafelületről, hogy ne
lehessen véletlenül lerántani.

VIGYÁZAT – forrázás- és
égési sérülések veszélye

Soha ne üzemeltesse a készüléket•
felügyelet nélkül.

A készülék használat közben•
nagyon forró lesz. Ügyeljen arra,
hogy senki se érjen hozzá. Égési
sérülés veszélye áll fenn!

A forráspont elérése után a
készülék már nem melegít. 
Ha melegen szeretné tartani 
az italt, állítsa a hőmérséklet
szabályozót a warm halten/
keep warm állásba, ellenkező
esetben kihűl az ital.
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Ital ismétel forralása

Ha újra fel szeretné forralni az italt,m

nyomja meg az aufkochen/reboil
gombot.

Ital melegen tartása

Ha már felforralta az italt, elegendő, ha
melegen tartja.

Állítsa a hőmérséklet szabályozót am

warm halten/keep warm (melegen
tartás) állásba.

Az an/on (be) kontroll-lámpa jelzi,
hogy a készülék működik.

Ital kiöntése

Tartsa a csészét a kieresztő csapm

alá, és húzza felfelé a kart.

     A kar rugóval terhelt. 
Ha csak enyhén nyomja felfelé, 
a kieresztő csap újra lezár, amint
elengedi a kart.

     Ha teljesen felnyomja a kart, az ital
megszakítás nélkül folyik ki, amíg 
a kart újra le nem billenti.

Puncs és forralt bor készítő
 kikapcsolása

Állítsa a hőmérséklet szabályozót 1.
az aus/off (ki) állásba, és húzza ki 
a hálózati csatlakozót a csatlakozó-
aljzatból.

Hagyja lehűlni a készüléket.2.

Távolítsa el az esetleges italmara-3.
dékot a tartályból, és tisztítsa meg
a készüléket a „Tisztítás“ fejezet -
ben leírtak szerint.

Száraz működés elleni védelem

A száraz működés elleni védelem a
készülék esetleges túlhevülés általi
rongálódását akadályozza meg a
készülék kikapcsolásával.

Ha kioldott a száraz működés elleni
védelem, akkor a következőképpen
járjon el:

Kapcsolja ki a készüléket (a hőmér-4.
séklet szabályozót tekerje az
aus/off (ki) állásba), és húzza ki 
a hálózati csatlakozót a csatla -
kozóaljzatból. 

Hagyja a készüléket teljesen5.
lehűlni, majd ürítse ki a tartályt.

Nyomja meg a készülék alján talál-6.
ható reset gombot.

Végül a készüléket a megszokott
módon újra használatba veheti.

warm halten

keep warm

kochen

boil

an
on

aus

off

aufkochen
reboil

VIGYÁZAT – forrázás- és
égési sérülések veszélye

Legyen óvatos, amikor kiönti a•
forró italt. Égési sérülés veszélye áll
fenn a forró, kifröccsenő cseppek
miatt! A forró italt csak a kieresztő
csapon keresztül töltse ki.

Ügyeljen arra, hogy a hőmér -
sék let szabályozó a kochen/
boil állásban legyen.
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Tisztítás

A fedelet és a készüléket puha,m

 kézmeleg, enyhén mosogatószeres
vízbe merített kendővel tisztítsa
meg. Kicsit csavarja ki a kendőt a
tisztítás előtt, hogy ne legyen túl
nedves. Majd törölje át egy csak
tiszta, hideg vízzel benedvesített
kendővel.

A tartály alján található melegítő•
felületet csak nedves kendővel vagy
puha kefével lehet tisztítani.

Hagyja a készüléket és a fedelet•
 teljesen megszáradni, mielőtt újra
üzembe helyezi a készüléket.

Vízkőlerakodás eltávolítása

Rendszeres időközönként, különösen 
a már látható vízkőképződés esetén,
vízkőmentesíteni kell a puncs és forralt
bor készítőt. 

Energiát takarít meg és hosszabbítja 
a készülék élettartalmát. 

A környezetre való tekintettel ajánljuk,
hogy a vízkőmentesítéshez ecet vagy
citromsav és víz keverékét használja
1:6 arányban (1 rész ecet/citromsav 
6 rész vízhez).

Hagyja a keveréket kb. egy órán át1.
a készülékben, majd forralja fel.

Végül mossa ki alaposan a tartályt2.
tiszta vízzel.

VIGYÁZAT – forrázás- és
égési sérülések veszélye

Hagyja kellőképpen lehűlni a készü-•
léket, mielőtt megtisztítja.

VESZÉLY – életveszély
áram ütés következtében

Soha ne merítse a puncs és forralt•
bor készítőt vízbe vagy más folya-
dékba.

A készülék tisztítása előtt húzza ki•
a hálózati csatlakozót a csatlakozó-
aljzatból.
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Üzemzavar / Hibaelhárítás

A készülék nem működik• Be van dugva a hálózati csatlakozó a csat -•
lakozóaljzatba?

Kioldott a száraz működés elleni védelem?•

Az ital nem forr, jóllehet •
a hőmérséklet szabályozó 
a kochen/boil (forralás)
állásban van és az an/on
(be) kontroll-lámpa világít.

A forralási folyamat aktiválásához nyomja•
meg az aufkochen/reboil (ismételt forralás)
gombot.

Az aufkochen/reboil ( ismé telt•
forralás) gomb be van nyomva,
de az ital nem forr fel

A hőmérséklet szabályozó legyen a•
kochen/boil (forralás) állásban.

Kioldott a száraz működés elleni védelem?•

Hulladékkezelés

A készülék és a csomagolás értékes,
újrahasznosítható anyagokból készül -
tek. Az anyagok újrahasznosítása csök-
kenti a hulladék mennyiségét és kíméli
a környezetet.

A csomagolóanyagok eltávolításakor
ügyeljen a szelektív hulladékgyűjtésre.
Papír, karton és könnyű csomagoló-
anyagok eltávolításához használja a
helyi gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülé -
kek nem kerülhetnek a háztar-
tási hulladékba!

Önt törvény kötelezvi arra, hogy régi,
nem használatos készülékét a háztar-
tási hulladéktól elválasztva, hulladék-
gyűjtőben helyezze el. Régi készüléke -
ket díjmentesen átvevő   hulla  dék  -
 gyűj tők kel kapcsolatban az illetékes
települési vagy városi hivataltól kaphat
felvilágosítást.



Receptek

Tipp: A fahéjrudakat, a vaníliarudat, a  szeg fűszeget stb. tegye 
egy nagy teaszűrőbe. Így egy  szerűbb a készülék 
tisztítása, és nem dugul el a kieresztő csap. 

Alkoholmentes téli puncs

Erre van szüksége:

1/2 l gyümölcstea                         1/3 vaníliarúd

1 l almalé                                       2 tk méz (vagy cukor)

1/2 l narancslé                               1 db alma kis darabokban

2 kezeletlen bionarancs              kevés citromlé

2 rúd fahéj

Főzze meg a teát, hagyja állni rövid ideig, majd öntse a puncs és forralt bor1.
készítőbe.

Adja hozzá az alma- és narancslevet. Reszelje le a narancsok héját, és szintén2.
tegye a puncs és forralt bor készítőbe. 

Vagy csavarja ki a narancsokat és öntse hozzá a levüket, vagy szeletelje fel 3.
a narancsokat, és tegye a puncs és forralt bor készítőbe.

Tegye a vaníliahüvelyt, a fahéj rudakat és mézet (vagy cukrot) a puncs és4.
 forralt bor készítőbe, és keverje meg. Adja hozzá az almadarabokat.

Amint forró a puncs, öntse csészébe, és tálalja.5.

Tipp: Felszolgálás előtt kóstolja meg, és szükség esetén citromlével fűszerezze. 

Remek gyerekek számára
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Forralt bor

Erre van szüksége:

2 l forralt bor

20 szegfűszeg

kb. 4 db narancs felszeletelve

4 rúd fahéj

rumaroma

kevés amaretto (ízlés szerint)

A forralt bort a szegfűszeggel és a fahéj rúddal együtt melegítse fel a puncs1.
és forralt bor készítőben, és röviden forralja.

Adja hozzá a rumot, az amarettot és a narancsszeleteket, és hagyja állni. 2.

Felszolgálás előtt a szegfűszegeket, a fahéjrudat és a narancsszeleteket3.
vegye ki.

Tipp: A forralt boros pohár tetejét röviden merítse hideg
vízbe, majd végül cukorba. Máris kész a dekoratív
cukorszegély a poháron.
Kedve szerint még egy narancsszeletet is helyez -
het díszítésnek a pohárra.

Klasszikus
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Adventi puncs

Erre van szüksége:

2 l vörösbor

6 ek mazsola

4 ek apróra vágott mandula

16 szegfűszeg

4 ek cuko

kevés citromlé

1.   A vörösbort a szegfűszeggel és cukorral tegye a puncs és forralt bor készí-
tőbe.

2.  Forralja fel a tartalmát, és ízlés szerint fűszerezze citromlével. 

3.   Amint forró a puncs, öntse csészébe, adja hozzá a mazsolát és a mandulát 
és tálalja.

Különösen egyszerű



Ezt a terméket a legújabb gyártási
 eljárásokkal állították elő, és  szigorú
minőségellenőrzésnek vetették alá.
A Tchibo  Budapest Kft. (a továbbiak -
ban: „Forgalmazó”) garanciát vállal
a termék  kifogástalan minőségéért.

JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK:

A Forgalmazó — az egyes tartós
 fogyasztási  cikkekre  vonatkozó
 kötelező jótállásról szóló 151/2003
(IX. 22.)  Kormányrendelet alapján —
 fogyasztói szerződés  keretében általa
értékesített, jelen jótállási jegyen
 feltüntetett, új tartós  fogyasztási
cikkre 3 éves  időtartamra kötelező
jótállást vállal. A kötelező jótállás
3 éves  időtartama a fogyasztási cikk
fogyasztó részé re történő átadásával,
vagy ha az üzembe helyezést a For gal -
mazó illetve megbízottja végzi, az
üzembe  helyezése  napjával kezdődik.
A kötelező jótállás  Magyarország
 közigaz gatási területén érvényes.

A jótállási igény a jótállási jeggyel
érvényesíthető (151/2003. (IX. 22.)
 Kormányrendelet 4. §. (1)).

A jótállási jogokat a fogyasztási cikk
tulajdonosa  érvényesítheti,  feltéve,
hogy fogyasztónak minősül. (A Ptk.
685 § d) pontja alapján fogyasztó
a gazdasági vagy szakmai tevékenység
körén kívül eső célból szerződést kötő
személy.)

A 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet
2. §-a értelmében,  amen nyi ben a
 fogyasztó bemutatja az ellenérték
 megfizetését igazoló bizonylatot,
úgy a fogyasztói szerződés megkötését
bizonyítottnak kell tekinteni. A Forgal-

mazó kéri a  Tisztelt Vásárlókat, hogy
a jótállási  igények  zökkenőmentes
érvényesítése érdekében az ellenérték
megfizetését  igazoló bizonylatot feltét-
lenül őrizzék meg!

A Forgalmazó kéri továbbá a Vásár-
lókat, hogy a ké szülék  használatba
vétele előtt figyelmesen olvassák
végig a használati  (kezelési)
 útmutatót.

A Vásárló jótálláson és szavatos-
ságon  alapuló jogai:

Polgári Törvénykönyvről szóló 1959.
évi IV.  törvény („Ptk.”), valamint az
egyes tartós fo gyasztási  cik kekre
 vonatkozó  kötelező  jótállásról szóló
151/2003. (IX. 22.) Kormányrendelet,
továbbá a fogyasztói szerződés
 keretében  érvényesített  szavatossági
és  jótállási igények intézéséről szóló
49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet
 szabályozza.

A jelen jótállási jegybe foglalt kötelező
jótállás a Vásárlók  törvényből eredő
szavatossági és egyéb jogait nem
érinti.

A Forgalmazó tájékoztatja a Tisztelt
Vásárlókat, hogy — mivel Magyaror szá -
gon javítószolgálatot nem működtet —
a Vásárlók a jótállás alapján őket
 megillető jogok közül a kijavítás
helyett a kicserélést választhatják.

A termék kicserélése esetén a jótállási
idő  újrakezdődik.

A Ptk. 306. §-ának (1) bekezdése b)
pontja  szerint, ha a fogyasz tónak sem
kijavításra, sem kicserélésre nincs joga,
vagy ha a kötelezett a kijavítást, illetve

Jótállási jegy
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Kérjük, a jótállási jegyet  nyomtatott betűkkel töltse ki!

Cikkszám: HU 297 178 

a kicserélést nem vállalta, vagy e
kötelezettségé nek a Ptk. 306. §-ának
(2) bekezdésében foglalt feltételekkel
nem tud eleget tenni – választása sze-
rint – megfelelő árleszállítást
 igényel het vagy elállhat a szerződéstől,
mely esetben a  fogyasztónak a kifize-
tett vételár  visszajár.

A 151/2003. (IX.22) Kormányrendelet
7. §-a szerint, ha a fogyasz tó a fogyasz-
tási cikk meghibásodása miatt a
 vásárlástól (üzembe helyezéstől)
 számított három  munkanapon belül
érvényesít csereigényt, a forgalmazó
nem hivatkozhat a Ptk. 306. §-a (1)
bekezdésének a) pontja értelmében
 aránytalan többletköltségre, hanem
köteles a fogyasztási cikket kicserélni,
feltéve, hogy a meghibásodás a
 rendeltetés szerű használatot
 akadá lyoz za.

A vásárlónak a jótálláson alapuló
igénye  érvényesítésével kapcsolatos
nyilatkozatát a kereskedőhöz kell
intéznie.

A nem rendeltetésszerű használat
elkerülése érdekében a  termékhez
használati (kezelési) útmutatót
 mellékelünk. Kérjük, hogy az abban
foglaltakat, saját érdekében tartsa be,
mert a használati  útmutatótól eltérő
használat, kezelés folytán bekövetkezett
hiba esetén a készülékért jótállást nem
 vállalunk. Nem  vonatkozik a jótállás
a kopásnak kitett részek re, a vízkő
okozta károkra és a  felhasz nálásra
kerülő anyagokra sem. A kötelező
jótállás megszűnését eredményezi
a szakszerűtlen szerelés és üzembe
helyezés, a jótállási időn belül  történő
 illetéktelen beavatkozás.

Termék megnevezése

Jótállás kezdete

Gyártó:

Tchibo GmbH
Überseering 18
22297 Hamburg

NÉMETORSZÁG

Importőr:

Tchibo GmbH
Überseering 18
 22297 Hamburg

NÉMETORSZÁG

Forgalmazó:

Tchibo 
Budapest Kft.
2040 Budaörs
Iparos u. 3-5.

MAGYARORSZÁG
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